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AnHoTanus. M3yyeHue posid ¥ MecTa MparMaTu4eckoil KOMICTEHIIMH B paMKax (popMUPOBaHUS
WHOSI3BIYHOW KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHIINH SIBISICTCS BAXKHBIM B OOYYECHHH HHOCTPAHHOMY
s3bIKy. I yCTIenmHo KOMMYHHUKAMU Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE HEOOXOOMMO HE TONBKO 3HAHHE
JIEKCUKH U TPaMMAaTHYECKHX CTPYKTYp, HO U YMEHHME HUX YMECTHO HCIOJB30BaTh B PA3NIUYHBIX
KOHTeKcTaX. JJaHO OOBACHEHNE MOHATHAM «IIparMaTUKa» U «KOMIICTCHIU» KaK KITFOYEeBBIM Tep-
MUHaM B MOHMMAHHUU I[parMaTU4ecKod KoMmmeTeHIUH. ONpeneneHo 3HaYeHUEe MparMaTHyecKoi
KOMIICTCHIINY KaK YMEHHS BHIOMPATh YMECTHBIC S3BIKOBBIC CPEICTBA B OMPEACICHHOM KOHTEKCTE.
[Ipoananu3upoBaHbl TpU TUNA MOJEIECH HHOS3BIYHOW KOMMYHHKATUBHOW KommeTeHInu. OHU
MPEeJICTaBICHBl ()YHKIIMOHATIBHBIME (WM TUCKYPC-OPUECHTHPOBAHHBIMU MOJIEIIIMHU), KOMIIOHCHT-
HBIMH MOJEJISIMH U CMBICI-OPUEHTUPOBAHHBIMU MOJENSAMU. DYyHKIHMOHAJIbHbIE MOJAEIH BUIAT
MParMaTuKy Kak peaau3aluio GyHKIHOHAILHO-IUCKYPCUBHBIX QyHKIHA. KOMITOHEHTHBIC MOACTH
MPEIoJIararoT JeeHNe NHOA3BIYHOW KOMMYHHUKATUBHONH KOMIIETEHIIMU HAa 0ojiee MeJIKUe CTPYK-
TypHbIE€ €AUHUIIbI, KOTOpPbIE, HECMOTPSI Ha 3TO, HAXOJATCS B TECHOW B3aUMOCBA3U BO BpEMS HC-
M0JIb30BaHUs 53bIKa. CMBICI-OPUEHTHPOBAHHBIE MOJEIM BIEPBBIE PACCMATPUBAIOT IparMaTHye-
CKYI0O KOMIIETEHLMIO KaK JMCKPETHBIM 3JIEMEHT B CTPYKTYpPE HMHOS3bIYHOH KOMMYHUKAaTUBHOMN
KoMmreTeHIIMA. Ha 0CHOBe aHanm3a W CpaBHEHUS M3yYCHHBIX MOJIeNel copMHupoBaHO OoJiee mod-
HO€ M IIMPOKOE MPEACTABIEHUE O NPAarMaTHYECKONM KOMIIETEHIIMH KaK YaCTH HMHOS3BIYHON KOM-
MYHUKaTUBHOW KOMIETEHIIMH, BKIIIOYAIOIIEH JBYCOCTABHYIO CTPYKTYPY — KOJl M HCIIOJIb30BAHHUE,
a Tak)Ke€ OCHOBBIBAIONIYIOCS Ha TPeX MPUHIMIAX — KOHTEKCTHOM HCIOJIb30BAHUU 53bIKA, B3aUMO-
JIEHCTBUM YYaCTHUKOB Oecelbl U MepeiaBaeéMOM 3HAUYCHHUH.

KaroueBbie ciaoBa: nparMaTmka; s3bIKOBasl KOMICTCHLI M, MMparMaTuieCKass KOMIICTCHIIUA; NHO-
A3bIYHAsI KOMMYHUKATHBHAs KOMIICTCHIIU S, O6y‘I€HI/I€ HNHOCTPAHHOMY fA3bIKY
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Abstract. Studying the role and place of pragmatic competence in the framework of the formation
of communicative competence is important in foreign language teaching. Successful communica-
tion in a foreign language requires not only knowledge of vocabulary and grammatical structures,
but also the ability to use them in various contexts. We explain the concepts of “pragmatics” and
“competence” as basic terms in understanding the pragmatic competence. We define pragmatic
competence as the ability to choose appropriate language means in a certain context. We analyze
three types of models of foreign language communicative competence. They are functional (or
discourse-oriented models), component models and meaning-oriented models. Functional models
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consider pragmatics as the implementation of functional discourse functions. Component models
involve the division into smaller structural units, which, though, are closely related to the time of
language use. Meaning-oriented models for the first time consider pragmatic competencies as a
discrete element in communicative competence. Basing on the analysis and comparison of the ex-
amined models, we form a more complete and broader understanding of pragmatic competencies,
including bilateral communication competencies, including coding and using, as well as the basis
on three principles — contextual use of the language, interaction of the interlocutors in the conver-
sation and the transmitted meaning.

Keywords: pragmatics; language competence; pragmatic competence; communicative compe-
tence; foreign language teaching
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AKTYAJIBHOCTbB

[IpoGiiema omnpeneneHuss MecTa HparMaTh-
YeCKOH KOMIICTCHIIMH B COCTaBE HHOS3BIYHOU
KOMMYHHKAaTHBHOW KOMIIETEHIINM HAIlIa OTpa-
JKeHHEe B paboTax MHOTUX HCCIIEAOBaTeNel B
001acTy JMHIBOAUIAKTUKU. B Teuenue O0JIb-
IIOTO MPOMEXYTKAa BPEMEHH B METOIMKE 00Yy-
YCHUA I/IHOCTpaHHOMy 513I>IKy BHUMAHHUC 11€Jaro-
roB OBIJIO NMPHUKOBAHO K TPEHHUPOBKE IpaMMaTH-
YECKHUX CTPYKTYp W OTpabOTKE IEKCUYECKHX
HABHIKOB. TeM HE MeHee IPOILIOe CTOJNETHE
BHECJIO MHOTO HOBIIIECTB B 3TOM 00J1aCTH, B TOM
YHUCIIe ¥ TPUXOJ HbIHE TMOIMYIIPHOTO0 KOMMYHH-
KaTUBHOTO TOAXO0/la WJIH METOJa B OOy4YeHHH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY. JTO, B YaCTHOCTH, TO/I-
YEpKHYJIO BAXXHOCTH (POPMUPOBAHHS HAPSIy C
JUHTBUCTUYCCKUMH HaBBIKAMHU (3HAKOMCTBO C
TPaMMAaTHYECKUMH CTPYKTypaMHu, a TaKXKe YcC-
BOCHHUE JIEKCUYECKOTO HAIOJIHEHUS S3BIKA), YTO
1 OBLTO OCHOBHOM II€TIbI0 OOYYEHUS 10 HBIHEIII-
HEro repuoja, GOpMUPOBAHUS HEKOTOPBIX JPY-
TUX HaBBIKOB, 06pa3y}01111/1x I[pyrI/Ie IIOAKOMIIC-
TEHIIUN HWHOS3BIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOM-
neteHnuy. Cpeay HUX MOXXHO BBIICIUTH Ipar-
MAaTHYECKYI0 KOMIETSHITMIO, MECTO KOTOPOU B
COCTaBE€ WHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOW KOM-
MIETEHIINA OYyIeT PAaCCMOTPEHO HUXKE.

OITPEJIEJIEHUE TIOHATUI

[Ipexxne Bcero, omnpenenuM, 4YTO TakKoe
IparMaTvKa Kak LIEHTPAIbHBIA 3HAYMMBIN 3J1e-
MEHT NparMatudeckod kommereHiuu. Ilparma-
THKa M3Y4aeT TO, KaK sSI3BbIK MCIIONb3yeTcsl B 00-
IIEHWH; B YaCTHOCTH, oOOpamas BHUMaHHE
0oJbIIIe HE Ha TIAaH COJEpPKaHMs, a Ha TUTaH BhI-

paskeHHsI BBICKA3bIBaHUS. TepMHH npasmamuxa
ObLT  BBEIEGH AaMEPUKAaHCKUM  (QuiIocohom
Y. MoppucoM, KOTOpBI paccMaTpuBall €€ Kak
COCTaBHYIO 4acThb CEMHOTHKU HapsIy C CEMaH-
THKOH M cCHHTaKcucoM [1].

Bonbmioe 3naueHue 11 BBIBOAOB O CMBICTIE
TOTO, YTO MEPEAAETCS, UMEET KOHTEKCT, B KOTO-
poM mpoucxoaut odmerne. OOIeHNe pa3Bopa-
YUBaeTca MO-pasHOMY, B 3aBHCHUMOCTH OT Jesi-
TEJIbHOCTH, B KOTOPOH OHO HCIOJNb3YyeTCs.
ITonp3oBaTenp si3blKa BBIOMPAET JUHIBUCTHYE-
CKyl0 (GOpMy B 3aBUCHMOCTU OT COLMAIBHON
CUTYyalllu, KOTOpas M BKIOYAeT B ceOsl Takue
(bakTopbl, KaK MIECHTUYHOCTH T'OBOPSILETO, OT-
HOLICHUE K CIYLIAIoLeMy, BUI IeSTeIbHOCTU U
no3unyst ropopsmiero [2]. Kpome Toro, moHu-
MaHHUE BBICKA3bIBAaHUSI OCHOBAHO Ha Pa3HbBIX TH-
nax cUrHayioB. VHTeprnperanusi 3aBUCUT KakK OT
BepOaJbHBIX BBIPAKEHHUH, TaK U HEBEpOAIbHBIX,
TaKUX Kak MPOCOAWs, KWHE3WKa, KECThl M BBI-
pakeHue nuua. JeWCTBUTENbHO, CIIyLIArOIIUE
JIeNIAl0T BBIBOJBI M3 BCEH COBOKYIHOCTH B3au-
MOJCHCTBYIOIIMNX IMOBEJACHUYCCKUX COOBITHI W3
pasHbIX KOMMYHHUKALMOHHBIX HOACHCTEM (MU
«MOJANBHOCTEI»), KOTOPbIE OJHOBPEMEHHO Iie-
penaloTcd M TPUHMMAIOTCS B BHUAE E€AMHOTO
(00OBIYHO ayMalIbHO-BU3YaJIBHOT0) 00pasa [3].

OObpamasicb K TEPMHUHY <«SI3bIKOBast (JIMH-
IBUCTHYECKAs])) KOMIIETEHIUS», CTOUT YIIOMS-
HYyTb, YTO OH OBUI BBEZICH B yNoTpeOIeHue y4e-
HeIM n3 CIIIA H. XomckuMm [4]. OH paccmartpu-
BaJ JAHHBIM TEPMHH KakK MPOTHBOIIOJIIOKHOCTb
KOHIETIINH «UCTIOIH30BAHNE SI3BIKa» (AOCIOBHO
«JIMHIBUCTUYECKOE  HcmonHeHue»).  CioBo
«crocoOHoCTEY» ObLTO paccmorpeHo H. Xowm-
CKHMM KaK HEUTO HYXHOE «JUI BBIIIOJIHEHHUS OIl-
peneneHHol, IPENMYIIIECTBEHHO S3BIKOBOM J1es-
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TETFHOCTH Ha poaHoM s3bike» [4, p. 138].
H. Xomckuil paccMaTpuBaeT sI36IKOBYHO KOMIIE-
TEHLUIO KaK HEKOE 3HaHUE O A3BIKOBOM CTPYK-
Type, OTPa)XECHHYIO B MO3Ir€ TOBOPSLIErO Ha
MEHTaJIbHOM ypoOBHE. Mco/Ib30BaHUE KE SI3bIKA
HaxoAWJIO MNPUMEHEHUE S3BIKOBBIM CpPEACTBaM
Ha KOHKPETHOM IpUMEpPE, TO €CTh YKa3aHHOM
KoHTekcTe [5]. B coBpeMeHHOU NTHHTBOIUAAK-
TUKE U METOAMKE MPENOAABAHUS MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB 3TOT TEPMHUH H3MEHHUJI CBOE COJIepiKa-
HUE, OJJHAKO BBEJCHHE €r0 B HAYyYHBIA OOMXO.
Bce paBHO npusHaercs 3a H. XoMckuM.

B o6mux crmoBax mparMaTHdecKyro KOMIIe-
TEHIIUIO MOXKHO OIPEAENIUTh KaK CIOCOOHOCTH
nepeaBaTh MPEANOIaraéMoe BbICKa3bIBAHUE CO
BCEMH €r0 HIOAHCAMHU B JIOOOM COILIMOKYJIBTYP-
HOM KOHTEKCTE€ W WHTEPIPETHPOBATH COOOIIEe-
HUE TaK, KaKk 3TO ObLIO 33yMaHO T'OBOPSIIUM.
OmHako CTOMT MPOCIEAUTh, KaK IparMatuye-
CKasi KOMIIETCHIUSI PacCMAaTpUBATIACh Pa3HbIMU
YYEHBIMU, U YTO OHU IMOHUMAJH MOJ MparMaTu-
yecKoil kKoMmmereHuuen. TakuM crocoOoM MBI
MONBITAEMCS U3YUYUTh €€ KOMIIOHEHTHBIN COCTaB
Y B3aUMOCBSI3b C APYTUMH KOMIIETEHIUSIMU.

HHPAIT'MATHYECKA S KOMIIETEHLIUA
B MOJZIEJIAIX NHOA3BIYHOU
KOMMVYHUKATHUBHOU KOMIIETEHIINN

st TOro 4To0Bl ONpEaeauTh, KaK MOSBUI-
Csl ¥ YeM SIBJISUICS 3TOT KOMITOHEHT, paCCMOTPHM
pasHbple MOJETH KOMMYHHKATUBHONW KOMIIETEH-
nuu. Cpenu Bcero pa3HOOOpasus MOAXO0JI0B U
MoJenel, NPeaNoKEeHHBIX 3apyOeKHBIMU aBTO-
pamu, Tak WIM HMHa4de BKJIIOYAIONIUX B ce0s
MparMaTHYECKyl0 KOMIETEHIIUIO, MOKHO BBIJE-
TuTh Hekotopele rpynmnsl. K mpumepy, B. Jlad-
TvH [6] paccMaTpuBaeT Tpu NOA00HBIX HAIpaBie-
HUs: 1) (QYHKUIMOHAIBHBIE WM JTUCKYpC-OpHEH-
THUPOBAHHBIEC MOJIEINH; 2) KOMIIOHEHTHBIE MOJIEIIH;
3) CMBICTI-OPHEHTUPOBAHHBIE MOJIEIIH.

OYHKIMOHAIBHBIN MOJAX0Jl K MparMaTuye-
CKOM KOMITETEHIIMM OMHCHIBAET M paccMaTpUBa-
€T MParMaTHYECKy0 KOMIIETEHIHIO ¢ (DyHKIHO-
HaJbHOM M JUCKYypC-OpPUEHTHPOBAHHOW IEep-
criektuBbl. Hanpumep, B koHuenuuu M. Xamnu-
nest u P. Xacan [7] yaensercs 0onbIioe BHUMAa-
HUE COLHUOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTY, KOTOPBIi
OTIOCPEIYeT CMBICI B CHUTYallUsX HCIOJIh30Ba-
HUS A3bIKA. OTH JIMHIBUCTHI CKAa3aJId O TOM, YTO
no3Hee M. Kanan u M. CyoiiH [8, p. 18] Ha3Ba-
JIM CMBICIIO-TIOTEHITMAIBHBIM (meaning potential)
MOJIXO0JIOM K s3bIKY. TO €cTh 0 TOM, YTO COIH-

aJbHBIM KOHTEKCT OIMOCPENyeT IMOBEACHUYECCKUE
napameTphl MOJb30BATENs S3bIKA, KOTOPBIC 3a-
TEM pealm3yIoTcsl B Ha0ope ceMaHTHIECKUX OTI-
Ui (TO, 4TO TOBOPSIIHE ITOAPA3yMEBAIOT MO
CMBICTIOBBIM ~ MOTeHIMaNOM). M. Xammmnaeit
MPEAIOKIIT PacCMaTPUBAThL COIMOKYIBTYPHBIIN
KOHTEKCT KaK MHOTOYPOBHEBYKO CHUCTEMY, CO-
CTOSIIIYI0O MX HECKOJBbKUX KiacTepoB. OH pas-
JIUYaeT TPU 3JIEMEHTa: 1) TEKCTOBBIN; 2) MEx-
JUYHOCTHEIH; 3) yMO3puTenbHbIA. Bee BhIeHa-
3BaHHBIC CTPYKTYPHBIC 3JIEMEHTBHI COLMOKYJIb-
TYpHOTO KOHTEKCTa pPa0OTalOT B CIIAXCHHOHN
cUCTEME, KOPPENIHUPYsI € JIEKCUYECKUM COCTaBOM
SI3pIKA U €ro IpaMMAaTUYECKUMHU CTPYKTYpPaMH.
JaHnas Koppensuus SBISAETCS BaXXHOW 4epTOM
mogenu M. Xamnuaesa. PackpbiBas 3HaueHUHe
TPEX PIEMEHTOB, CTOUT CKa3aTh, YTO NEPBBIA U3
HUX COCPEIIOTOYMBACTCS Ha PECYpPCHOM COCTaB-
JAIOLEN S3bIKa. BTOpOW 3JIEMEHT BBINOJIHSET
MPEUMYIIECTBEHHO colrainbHble QyHKIun. Tpe-
THA AJIIEMEHT CONPSKEH C IUIAHOM COAECPKAHUSA,
OH COJICPIKHUT B C€OE OIBIT TOBOPSIIIETO.

Jamee obOpaTuMcs K YYEHOMY-JIIMHTBHCTY
T.A. Ban [eiiky [9], KOTOpBIi MpHIEPKUBAICS
CXOKMX no3unuii, uto 1 M. Xammaei. T.A. BaH
Jeiik moHMMaeT S3bIK KaK (QYHKIHOHAIBHO-
OpHEHTHPOBAHHYIO CTPYKTYpY, TIe mpeodiaa-
€T OpHeHTanus Ha (QYHKIINH, a TaKXKe TpeTepIie-
BAIOIIYI0O U3MCHEHHSI B HEKOEM SI3BIKOBOM OK-
pyxenuu. [{ns T.A. Ban [elika usyyaemas HaMu
KOMIIETEHLIUS B IOJIHOM Mepe corjiacyercs ¢
Teopueil akToB. Ilparmaruka NOHUMaercs B
JIAaHHOM CJTydae KaK OTHOIICHHS MEXIy BBICKA-
3pIBaHUAMU U (1) IEHCTBUSAME, COBEPIIAEMBIMHU
MOCPEJICTBOM BBICKa3bIBaHM, 1 (2) 0COOCHHO-
ctssmu KoHTekcTa. T.A. Ban [lelik yTBepxkmal,
YTO CMBICH JIMHIBUCTUUECKUX AKTOB B KOHTEK-
CTE€ HCIOJIb30BAaHUSI KOHKPETHOT'O S13bIKa CTAHO-
BUTCS JIOCTYITHBIM TOJIBKO B MHTEPIIPETAIUH.

Takum 00pa3oM, TUCKYpC-OPHEHTHUPOBAH-
HbI€ MOJEINIM PacCMaTPUBAIOT SI3bIK KaK MHOI'O-
MEpHYIO (COIIMOCEMHOTHYECKYIO) cuctemy. B
9TOM cCllydae MparMaThka IpencTaBiseT coboit
3HAQUUMBIN 3JIEMEHT, KOTOPBI B 3HAYUTEIbHOU
CTCTICHH SIBJIACTCS CHHOHUMOM (DYHKIIMOHAIIb-
HO-ZIMCKYPCUBHBIX (PYHKIMH. 3HAYEHUE, KOTO-
poe co3laeTca U OMOCPEAOBAHO KOHTEKCTOM,
SIBJISIETCSI OTKPBITBIM, KaK IPAaBUIIO, B KOTEPEHT-
HOM IIOTOKE JUCKypca U B €ro MHTEPIIPETAIIUU
co0eceTHUKOM. DTH MOJETH TPUACPKUBAOTCS
crocoba UCHOJIB30BAHMS S3BIKA, OPHEHTHUPO-
BaHHOTO Ha 3HAYCHUE.

59



ISSN 1810-0201. Bectank Tam6oBckoro yauBepcutera. Cepusi: I 'ymaHuTapHbIe HAyKN

[IpencraBuTens M BTOPOTO THUIA MOJEIH
spisitotest [[. Xaiime [10], M. Kanan u M. Cy-
oitH [11]. BrlmeykazanHbple ydeHbIE TOHUMAIOT
KOMMYHHMKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO KaK 00bequ-
HEHHYIO CTPYKTYpY 3HaHHHA. OTa CTpyKTypa
pa3buta Ha JABE cocTaBisIomIue: 1) 3HaHHE pe-
TYJIUpPOBaHUs (TO €CTh MPaBHJI S3bIKA) M TUIaHA
BBIpaXEHMS; 2) 3HAHUE A3BIKOBOIO y3yca B 3a-
BUCHMOCTH OT KOHTeKcTa. JlaHHas CTpyKTypa
MIO3BOJIMJIA UM BBIJCIUTH TPHU CIECAYIOLUIUX KOM-
[IOHEHTa KOMMYHHUKaTHBHOW  KOMIICTEHIIMH:
a) TpaMMaTHYECKUH KOMIIOHEHT; 0) cTpaTeruye-
CKHMI KOMIIOHEHT (MHA4Ye Ha3bIBACMBIN KOMITCH-
CaTOPHBIM); B) COIMOMUHTBUCTHIECKHNA. CITycTs
HEKOTOPBIN MpOMeEKyTOK BpemeHu M. Kanamom
OBLT TIPEJITIOKEH ellle OIMH KOMITOHEHT, KOTOPBIH
OH HazBan TUCKypcuBHBIM [8]. JlagmMm kpatkoe
OTMCaHNe KaXJ0r0 KOMIIOHEHTa MPeAIOKCHHON
M. Kananom u M. Cy»itH Mmoaenu.

IlepBblii — rpaMMAaTHYECKUA KOMIIOHEHT
KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIMH TTOHHMAeTCs
KaK IIpOCTOC 3HAHUC ITPABUJI SI3LIKOBOM CHCTEMBI
(BxITIO9ast MOP(QOIOTHYECKHE, CHHTAKCHYECKHUE
U Jpyrue IpaBuiia), KpOMe 3TOr0, JaHHBIA KOM-
MOHEHT TpeArnojaracT 3HaHUE JIEKCHYECKOrO
COCTaBa sI3bIKA.

BTOopoil KOMIIOHEHT KOMMYHUKAaTUBHOU
komrereHuud no M. Kanany u M. Cysiin, koMm-
MICHCATOPHBIH, MpPEIoNaraeT CrocOOHOCTh HUC-
M0JIb30BaTh Pa3IMuHbIe BepOanbHble (BbIpasKeH-
HBIE 4Yepe3 CJOBO), a TaKke HeBepOalbHbIC
CTpaTeTruu. I[aHHBIe CTpaTeTuu NpU3BaHblI CAC-
JaTh KOMMYHHKaIUIO OoJiee TJIaBHOM, m3Oeras
3aTpyAHUTEIbHbIE MOMEHTBI, KOIrZla coO0ece Hu-
Ky HE€ XBaTacT 3HAHUM W3 APpyrux 5SJIEMCHTOB
KOMHeTeHHI/Iﬁ. COOTBeTCTBeHHO, KOMIICHCAaIIuA
MOJKET KacaTbCsl JIEMEHTOB I'PaMMaTHYECKOIO
KOMIIOHEHTa (4TO CBS3aHO C HCIOJIb30BAHHEM
S3bIKA), & TAaKXKe 3JIEMEHTOB COIMOIUHTBUCTU-
YEeCKOro KOMIIOHEHTa, PACCMOTPEHHOI'0 J1ajiee.

CoUMONMHTBUCTUYECKUN KOMIIOHEHT Npej-
rojiaraet JIeJIeHue Ha JIBE KIIIOYEBBIE CHCTEMBI
perynauuu (uiau mpaBwi): 1) perynsuus auc-
Kypca; 2) COMOKYJIbTYpHAs PeryJisiius UCIOIb-
30BaHUs A3BIKOBBIX cpencTB. Perynsuus nuc-
KypcCa BKIIIOYA€T B ce0s1 Takne SABJICHUSA, KaK KO-
repeHTHasl B3aMMOCBSA3b 3HAUMTEIBHBIX Y4acT-
KOB TEKCTa, U MPEAOCTaBISIET PYHKIHH KOMMY-
Hukaru. COIMOKYNBTYpHAS PETYJISAIHS HC-
MOJIb30BAaHUs SI3BIKOBBIX CPEICTB OIpEAeIsieT
TO, KaK YYaCTHUK KOMMYHUKAIMH TTIOHHMAeT
HJIW TIPOU3HOCUT PE€Yb HA ONPECACIICHHOM fA3BIKE,
YTOOBI 3TO COOTBETCTBOBAJIO TEKYIIEMY KOHTEK-

CTy, TO €CTh ObUIO OBl yMecTHBIM [11]. DTH nBa
JIeNIeHNs] COLIMOJIMHIBUCTUYECKOTO KOMITOHEHTA
COTJIACYIOTCSl C TOJpa3NeleHHeM MparMaTHKH
Ha MParMaIMHTBUCTHKY (KOHTEKCTHOE COOTBET-
CTBHE) U COLMONPArMaTuky (COLHOKYIbTYpPHOE
COOTBETCTBUE).

Kak yxe ynomsanyto Bbiue, M. Kananom u
M. CyniiH ObUI IIPEJIOKEH YETBEPTHIH, JOMOJI-
HUTEIBHBIA AJIeMEeHT B Mojenb [8]. Juckypcus-
HBIA JJIEMEHT KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHITUI
3a0panm Ha cebss HeKOTOphle (QYHKIHUH COIHO-
JIMHTBUCTUYECKOTO 3JIEMEHTA, a UMEHHO Te, KO-
TOpbIe OTBEYAIOT 3a MOCTPOEHHE KOT€PEHTHOTO
JIUCKypca B OIPENEICHHOM KOHTEKCTE, a TaKKe
YMECTHOCTH CPEJICTB BBIPAXKEHHUS A3bIKA.

Takas nomoiHEHHass 4YETBEPTHIM dIIEMEH-
TOM MOJENh KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHITUU
BIIOJIHE COTJIacyeTcd C MOJEJbI0, MPUCYTCT-
Bytomeit B uccnegopanmsx C. CaBunboH [12;
13]. HasBaHus CTPYKTYpHBIX DIIEMEHTOB MOJIe-
1 aMEPUKAHCKOW YYEHOH SBISIOTCA WUICHTUY-
HBIMH C Ha3BaHUSAMH JJIEMEHTOB MOJEIH
M. Kanana u M. Cysiin. Tem He menee C. Ca-
BUHBOH BKJIAJIBIBAET HECKOJIEKO WHOE 3HAUCHHUE
B OTH CTPYKTypHBIEC JIeMeHTHl. Tak, Hampumep,
MOHUMaHHUE COIIMOJIMHIBUCTHYECKOTO AJIEMEHTa
3HAYUTENFHO PACIINPEHO, KOTOPHIA BKIIOYAET B
ce0st pa3Horo poja 3HaHHE 00 YIaCTHHUKAX KOM-
MYHUKAIMKA U O IpeaMere Oeceapl. DT Xapak-
TEPUCTUKH TIOPKE y MPYTHX YUCHBIX BOUIYT B
TO, 4TO OyZEeT HAa3BaHO HEMOCPEACTBEHHO Ipar-
marndeckoil xommereHumer. C. CaBUHBOH [e-
JIaeT 3HAYMTENIbHBIM AaKIeHT Ha KOHTEKCT B
KOMMYHUKaluu. OHa TakKe yIIOMUHAET B CBOUX
TpyZAax, 4TO 3HAaHUS B O0JAcTH TIpaMMmaTHye-
CKHX, TUCKYPCHUBHBIX U COIIMOJIMHIBUCTHUECKUX
KOMIIETEHIIUH OyAyT BO3pacTaTh B OOIIEM H
IEJIOM, OJTHAKO OHHU HU Y OJTHOTO KOHKPETHOTO
MIPEJICTABUTENSI HE MOTYT OBITh MOJHBIMH, IO-
3TOMY 3HAYMMOCTH KOMIIEHCATOPHOTO AJIEMEHTa
WIH KOMIIETEHIINW HE MOXXET OBITh MPUYyMEHbB-
meHa [12].

[TpubiM3nTENHHO B TO K€ CaMoe BpeMs, KO-
rma B CIIHA m Kanane cBou Mojenu HM3laraiu
C. CaBunboH, M. Kanan u M. Cy»siiH, 5. BaH Dk
MPEIOKIII CBOE BHICHNE MOJENN KOMMYHHKA-
TUBHOM KOMIIETCHLIMM B HAYYHBIX H3BICKAHMSIX
Cosera EBpomnbl. f. BaH DK UCHOJB3YET Ha ABa
areMeHTa O0JbIe B CBOEH MOJENH, YeM MPEIbI-
JyIIUE OMMCAHHBIE MPEICTABUTEIN Hayku. Ero
niecTb MOJKOMIIETEHIMH KOMMYHUKAaTHBHOM
KOMIIETEHIIH OMMPAIOTCA Ha BCE TE KE YETHIPE
KJItoueBble anemeHTa monenu M. Kanana u
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M. Cyniin, npu 3ToM 1. BaH DK BKIIIOYaeT Co-
LUOKYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT, a TaKXkKe COLMAJIb-
HbIII KOMIOHEHT. [0 COLHMOKYIBTYPHOMY KOM-
MOHEHTYy Sl. BaH DK MOHWMAaeT HeOOXOJAMMOCTh
OCO3HAaHUS  TOBOPSIIUM  COIMOKYJBTYPHOTO
KoHTekcTa. [log conmanbHBIM k€ KOMIIOHEHTOM
OH TOHMMAET «COIEPEXHUBAHUE M CIIOCOOHOCTH
CIIPABIIATHCS C COLMAIBHBIMU CUTYausAMI [ 14,
p. 84].

Takum o00pa3oMm, aHaIU3UPys BhILIETIEpe-
YHCIICHHYIO TPYIIy Mojejieli KOMMYHHKAaTHB-
HOWM KOMIIETEHIINH, CIEAYET OTMETHUTh, UTO BCE
aBTOPBI JEJIMIM KOMIETEHINIO Ha MECHBIINE OT-
JENIbHBIE €IUHULIBI, YTOOBI JIy4llle OCBETHTH 3a-
BHCHUMOCTh IUIaHA BBIPAXKEHHA OT KOHTEKCTa.
HecmoTpss Ha unenenue Ha Oonee MenKue
CTPYKTYPBI, BO BCEX MEPEUUCICHHBIX MOJIEISIX
(5. Bam Dk, C. CapunboH, M. Kanan wu
M. Cy»siiH) OTYETIMBO BHIIHO, YTO BCE OHH
OpPEANOoNIaraloT  B3aUMOCBS3b  3JEMEHTOB U
B3aMMO3aBUCHUMOCTb OJHUX OT Ipyrux. Tem He
MeHee, HECMOTps Ha MpOCieKHBaHHE HEKOTO-
POH B3aMMOCBS3U 3JIEMEHTOB, OHH T'OBOPHIIH O
TOM, YTO MEXaHM3M WX B3aUMOACUCTBHS [0
KOHI[a OCTaeTcs Heu3yueHHbIM. [ Hac B mep-
BYIO OYepe/b SBISIETCS BaXXHBIM TO, YTO IOHS-
THSL O COLIMOKYJIBTYPHOM M COLIMOJIMHIBHCTHYC-
CKOM KOMIIOHEHTE JIeTJIM B OCHOBY TIO3XKeE
c(OpMYIHMPOBAaHHON B KaueCTBE CaMOCTOSTEIIb-
HOT'O 3JIEMEHTa MpParMaTHYecKOW KOMIETECHLMH
B OoJiee Mo3AHUX MOJEISIX.

B monenu JI.®. baxmana mparmaruyeckas
KOMIIETEHIINS, MOXalyid, BIEPBHIE TMOSBISIETCA
KaK CaMOCTOSITEJIbHBIH 3JIEMEHT C TaKUM Ha3Ba-
HueM [15-17]. beuta mpenyokeHa SI3BIKOBAs
KOMIIETeHIIMSA, B KOTOPOM MparMarudeckas
KOMIIETEHIIUS ABJISIETCS! KIIOYEBbIM 3BEHOM, HH-
TErpUPYIOLUIMM MHOXECTBO (YHKIMI MHTEpIpe-
TUPOBAaHUS W TepeAadd WIIOKYTUBHOW CHIIBI
BBICKa3bIBaHHS B ONIPEAEICHHOM KOHTEKCTE.

Paccmorpum npegnoxennyro JI.O. baxma-
HOM MOJIeTIb SI3BIKOBO KOMIIETEHIIMU OoJjee
nopoOHO, YTOOBI MOHSTH, KAKOE MECTO B HEl
3aHMMAaeT MHTEPECyIollas Hac mparMaTHYecKast
kommeteHnusa. Cornacuo JI.D. baxmany, s3bI-
KOBasi KOMITETEHIIMSI COCTOUT M3 JIBYX IOJIKOM-
METEHIUH CIETYIOIEro ypOBHs: OpraHu3alu-
OHHOMW M mparmatudeckoi. Mel He Oynem mon-
pOOHO OCTaHAaBIMBATHCS HAa OPTaHU3AIMOHHOMN
KOMIIETEHIINH, OCBETUB JIMIIb OCHOBHBIE €€ TO-
noxeHns. OpraHM3alMOHHAs MOJKOMITETEHLIUS
MOHUMAETCS] KaK CIIOCOOHOCTH TOBOPSIIIETO Clle-
JIUTD 32 TIOCTPOEHUEM PEYH C TOYKH 3PEHHS Bep-

HOTO YMOTpeOJIeH!s] TpaMMaTHIeCKUX CTPYKTYP,
a TaKKe NpaBUI KOT€3UM U KOTE€PEHTHOCTH.
JlaHHas MOIKOMITETEHIINSI IMEET TaKkKe CBOE Jie-
JIeHWEe Ha ABa Oojiee MEIKMX KOMITOHCHTA: a)
TEKCTyalbHBIH; 0) TpaMMaTHYECKUH.

TeKCTOBBIII KOMIIOHEHT OpraHW3alMOHHOMN
KOMIIETCHIINN 3aKJII0YaeTCs B 3HAaHWW KOHBEH-
IUI ¥ TpaBWJI, COTJIACHO KOTOPBIM IpeasoxkKe-
HUS OOBECIUHSIOTCS B TEKCT KaK B CIUHUILY
s3bIKa. TeKcTOBas KOMIETEHIINSI BBIPAXKAETCS B
MpaBWJIaX COTJIACOBAHMSA TIPEIOKEHUH (Kore-
3UH), a TaKkXXe B PUTOPUYECKONW OpraHU3alLluu.
CpenctBa cOriiacoBaHHS NPEUIOKEHUH MOTYT
OBITH, K TIPUMEPY, CIEAYIOUUMH: pedepeHITHs
(OTCBUTIKA), UCTIONB30BAHNE COIO3HBIX CIIOB, 3JI-
JIUTICHC, JEKCHUYECKOe corjlacoBaHue u T. 1. Pu-
TOpUYecKasi OpraHU3allis WUMEET OTHOIIEHHE K
BO3/ICIICTBUIO TEKCTa Ha MOJb30BaTeNs S3bIKa.
'pamMaThueckuii KOMIIOHEHT MPEAIOJaraet
HaJIM4YHe y TOBOPSIIETO HAaBBHIKOB HCIOJB30Ba-
HUSI OCHOBHOM CTPYKTYpHI SI3bIKQ, TO €CTh JIEK-
CHKH, TPAMMATHKH U T. II.

B kadecTBe mepBOro KOMIIOHEHTa IMparMa-
TUYECKOW KOMIIETEHIINH BBICTYMAaeT WIIIOKY-
THBHas TMOJKOMIETeHIUs (TO3/Hee Ha3BaHHAas
TaKkXke (QYHKIMOHAIBHBIM 3HAHUEM), COCTOSIIIA
13 peveBbIX akToB [ 18] u Gpynkwmii [19], koTopsie
OTHOCATCSI K TOMY, KaK CBSI3aHBI BBHICKa3bIBAHU
WIN TIPEAJIOKEHUS U TEKCThl ¢ KOMMYHHKATHB-
HOU TIETIBIO MTONTb30BaTeNeH si3bIka [ 16, p. 68].

Cryctss HEKOTOpOe BpeMsl YYeHbIe JOMOJI-
HUWIN CTPYKTYPY WUIOKYTUBHOW TOJKOMIICTCH-
MU peueBbIMH akTamu. llocpencTBoM 3TOrO
JI.®. baxman n A.C. Ilanmep npennararor pac-
CMaTpuBaTh KOMMYHHUKATHUBHEIE IIEJIA B Ka4eCT-
Be (DYHKIIMOHAIBHBIX KaTeropuid. YUeHble NpH-
XOJIAT K BBIICTICHUIO YETHIPEX BUAOB (DYHKITHIL:
a) IBPUCTUYECKOH; 0) Xy/I0’KECTBEHHOH; B) Ma-
HUIYJISITUBHOM; T) MBICIUTEIHHOM.

JpyruM KOMIIOHEHTOM IparMaTu4ecKoin
KOMIIETEHIIUH, TO €CTh COIMOJIMHTBUCTHYECKOM
MOJKOMIIETEHIINN, CYMTAETCS TO, «KaK BbICKa-
3BIBAHUS WJTU TIPEAJIOKEHUS CBSI3aHBI C OCOOEH-
HOCTSIMU KOHTEKCTa HUCIIOJIb30BAHMUS SI3bIKa» | 16,
p. 68]. Cornacuo JI.®. baxman u A.C. ITanmep
[17, p. 46], naHHAs TOAKOMIICHTCHITNS OXBAaTHI-
BaeT CJENYIOIINE AaCIEeKThl: JHAJCKT, (PUTypHI
pedn, xxaHp u Jp. TakuMm o0pazom, B IparmMaTu-
YECKYI0 KOMITETEHIIUIO BXOJAT WJUIOKYTHBHAS U
COIIMOJIMHI'BUCTUYECKAS! MOAKOMIETEHIIUHU, KO-
TOpbIE TAaKXK€ MPEACTABICHBl  Pa3IMYHBIMU
CTPYKTYPHBIMU DJIEMEHTaMU. [ OBOpSILIIUIA B pedu
BBIOMPAET MEXIy 3TUMH 3JIEMEHTaMH, PyKOBO/I-
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CTBYAICh KOHTEKCTOM. KOHTEKCT M TOBOpSILIHIA
HaXoJIATCS BO B3aMO3aBUCUMOM OTHOIIEHHUH.
ITocnennuii U3 paccMaTpUBaeMbIX THUIIOB
MOJeIe KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHIIMH —
CMBICTI-OPUEHTUPOBaHHAs] MOJEIb, MPEATOKEH-
Has k. Ilypmypoii [20]. Ota Mozaens onuchIBa-
€T He TOJBKO MPAarMaTUKy, HO TaKKe U rpaMMa-
TuKy. B 3TOM cmbicne k. [lypnypa coderaeT B
CBOMX TPyJax 4epThl KaK (PyHKIIMOHATIBHBIX, TAK
Y KOMIIOHEHTHBIX MOJIEJICH-IIPEIIIECTBEHHUKOB.
Jx. Ilypmypa paspaboran cBOIO MOAETH
Kak orBer Ha Teopuro JI.D. baxmana wu
A.C. TTamvepa. X0oTg OH TIpH3HAI CBOIO MHOTO-
KOMIIOHEHTHYI0 MOZEIb KOMMYHHKAaTHBHOH
KOMIIETCHIIMU «caMOl BceoOBbeMIIIomeil KOH-
HeNnTyadu3anreil s3bIKOBOM CHOCOOHOCTH Ha
ceromHAmHni neup» [20, p. 54], oH roBopwi 0
NpEeMEeCTBYIONICH Monenu Kak o Oojee mpen-
MOYTUTEIBLHOM, YTO KacaeTcsli TOro, Kak
JL.®. baxman u A.C. [lanmep ommcanu padoty
rpaMMaTU4ecKOr0 MW OPraHU3allMOHHOTO KOM-
MOHEHTA B OTHOIICHWU MOHWMAaHUs 3HAYEHUS B
KoHTekcTe. B cBoell ke monenu [x. Ilypmoypa
BBIIBUTAET Ha TMEPBbIM IJIaH COOTHOILLCHHE
MparMaTHKH ¢ rpamMMaTukoi. Kak cienctsue, o
paszenser JIMHTBUCTHYECKOE 3HAHUE Ha JBa:
1) mparmatudeckoe; 2) rpammarmdeckoe. Cs-
3YIOIIMM 3BE€HOM aBTOpP PAacCMaTpPHUBAET CMBICT
BBICKA3bIBaHUs, MPOJUKTOBAHHBIN LENbI0 KOM-
MYHHUKaTHBHOI'O aKTa, B CBOIO OYEPElb, SBIISIO-
IIEroCs! LIEbIO UCIIOJIb30BaHMUS SI3bIKA B 1IETIOM.
CMbICTT BBICKA3bIBAHUS, OTPaHUYHBAIONINH-
csl KOHTEKCTOM, ecTh Oazuc monmenu Jx. Ilyp-
nypsl. ['pammatuueckoe 3Hanue JIx. Ilypmypel
BO MHOTOM COTIJIACyeTCsl C TEM TPECTaBIEHHUEM
0 TIParMajvHTBUCTHKE, KOTOPOE OBLIO M3JI0KEHO
JIx. Jluuem [21], sBIsieTCs HUYEM HHBIM, Kak
nepenaydeil NpsiMbIX 3HAUEHUH TOTO, YTO CKa3aHo.
Hanpotus, mparmartvka OIMCBHIBAET «00-
JacTh PACIIMPEHHBIX Mep, KOTOPbIE HaKIabl-
BAalOTCsI Ha ()OPMBI, CBA3aHHbBIE ¢ OYKBaJIbHBIMU
W TIpeArojiaraéMbIMH 3HAYEHUSIMU BBICKA3bIBa-
Hus». Jlx. Ilypriypa BUOUT nparMaTuky Kak co-
BOKYITHOCTb B3aUMOAEHUCTBYIOIIUX 3JIE€MEHTOB!
CMBICTIa BBICKAa3bIBaHHUS, B3aUMOJIEHCTBUS coOe-
CEeHWKOB, a TaKXe TEKYIIero KOHTEKCTa.
MMeHHO B paMKax MOCIEAHEr0 3JIEMEHTa MOX-
HO M3BJIeYb NTPAarMaTU4eCKOE 3HaHHE.

Wrak, nparmatnyeckuil CMbICT BBICKa3bIBa-
HUS OTIpEeNENseTCs KaK B MPEIOKEHHAX, TaK U
B OoJiee KPYIHBIX CTPYKTYypax, OH CONPSIKEH C
€CTECTBEHHOCTBIO PEYN, YMECTHOCTBIO HCIOIb-
3YEMBIX CTPYKTYp U T. A.

Jx. Ilypnypa BbIAESET IATh IIyTEH, KAKUM
00pa3oM mparMaTHyeckoe 3HauYCHUE MoJpazyMe-
BaeTCA B Pa3IUYHbIX CUTYyalUsX:

— PUTOPUYECKUH;

— COLMOKYJIbTYPHBIA;

—  COLMOJMHIBUCTUYECKUI;

— IICUXOJIOTUYECKUU;

— KOHTEKCTYaJIbHBIN.

Hecmotpst Ha TO, 4TO Ha MEPBBIA B3IIAL
MOXKET nokazatbes, uro k. Ilypmypa mpocrto
PEKOHCTPYHUPYET W PEOPTaHU3YeT DIECMEHTHI
[IParMaTHYeCcKOi KOMIIETCHIIMM, OIHMCAHHBIE B
Tpynax A.C. Ilanmepa u JI.®. baxmaHna, oH BHO-
CHUT 3HaYMMbIe U3MEHEHHS U JOOABJICHUS B YHUC-
JIe TaKHX [apaMeTpoOB, KaK BEXJIUBOCTb, COLM-
ampHas gucTtaHius u np. [22]. LlenTpanbHbIM
JIEMEHTOM B ITOCTPOCHHH KOMIIOHEHTOB IIpar-
Marnyeckoi komnereHuuu y Jix. Ilypoypsl siB-
JII€TCs CMBICT (MJTH 3HaU€HHUE) BHICKA3bIBAHMSL.

3AKJIIOYEHUE

ITogBoas utor, cienyeT cKkazarh, 4TO 3a MO-
CJIEIHHE HECKOJIbKO JECATUICTUA BO3HUK Le-
JIBI psifl pas3iIMYHBIX MOJENEN, KOTOPHIE B TOU
WM WHOW CTENEHM OIHCHIBAIOT IparMaThye-
ckue siBieHus. HecMoTpst Ha TO, YTO OHU OTJIU-
YalOTCsA CBOEM MHIMBUYAILHOMN IEPCIEKTUBOM,
Yy HUX €CTh LEJBIH PsJl OOIIUX UACH M KOMIIO-
HeHTOB. K mpumepy, nByCOCTaBHOCTDH SIBISIETCS
XapaKTEPUCTUKOM BCEX OMNHCAHHBIX MOAEIeH
(bopma u conmepkanue) [23]. IIparmaTudeckas
KOMIIETCHLIUS. UMEET OCHOBAaHUEM TPHU KaTEro-
puU: 3HAYEHHWE, B3aUMOJICHCTBHUE YYACTHUKOB
KOMMYHUKAIUM U KoHTeKcT. O0001as Bce BbI-
LIECKAa3aHHOE, MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO IparMa-
TUYECKasi KOMITETEHIIHsI TIOHNMAaeTCsl Kak Habop
3HaHUM, a TaKXKe MPaBUJI, PETYIUPYIOLIUX IIO-
CTPOCHHsI BBICKA3bIBAaHUM, B COOTBETCTBUU C
XapakTePOM B3aUMOJEUCTBUA KOMMYHHUKaHTOB
U COLMOKYJIBTYPHBIM WM COI[MATIBHBIM KOHTEK-
CTOM.

CrnMcoK JuTepaTyphl

1. Morris C. Foundations of the theory of signs // International Encyclopedia of Unified Science / eds. by
O. Neuratin, R. Carnap, C. Morris. Chicago: University of Chicago Press, 1938. Vol. 2, bk 1.

62



2020. T. 25, Ne 184

Sk w

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

AN

Ohta A. A longitudinal study of the development of expression of alignment in Japanese as a foreign lan-
guage // Pragmatics and Language Teaching / eds. by G. Kasper, K. Rose. Cambridge: Cambridge Universi-
ty Press, 2001. P. 103-120.

Crystal D. A Dictionary of Linguistics and Phonetics. Oxford: Blackwell, 1985.

Chomsky N. Syntactic Structures. The Hague: Mouton and Co, 1957.

Chomsky N. Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge: M.L.T. Press, 1967.

Laughlin V., Wain J., Schmidgall J. Defining and operationalizing the construct of pragmatic competence:
review and recommendations // ETS Research Report Series. 2015. Ne 1. P. 1-43. DOI 10.1002/ets2.12053
Halliday M.A.K., Hasan R., Christie F. Language, Context, and Text: Aspects of Language in a Social-
Semiotic Perspective. Oxford: Oxford University Press, 1989.

Canale M., Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching and test-
ing // Applied Linguistics. 1980. Vol. 1. Ne 1. P. 1-47.

van Dijk T.A. Text and Context: Explorations in the Semantics and Pragmatics of Discourse. L.: Longman,
1977.

Hymes D. On communicative competence // Sociolinguistics / eds. by J. Pride, J. Holmes. Middlesex: Pen-
guin, 1972. P. 269-293.

Canale M. From communicative competence to communicative language pedagogy // Language and Com-
munication / eds. by J.C. Richards, R.W. Schmidt. L.: Longman, 1983. P. 2-27.

Savignon S.J. Communicative Competence: Theory and Classroom Practice: Texts and Contexts in Second
Language Learning. Reading: Addison-Wesley, 1983.

Savignon S.J. Communicative language teaching: Linguistic theory and classroom practice // Interpreting
Communicative Language Teaching: Contexts and Concerns in Teacher Education / ed. by S.J. Savignon.
New Haven: Yale University Press, 2002. P. 1-27.

van Ek J.A. Objectives for Foreign Language Learning. Vol. 1. Scope. Strasbourg: Council of Europe, 1986.
Bachman L.F., Palmer A.S. The construct validation of some components of communicative proficiency //
TESOL Quarterly. 1982. Vol. 16. Ne 4. P. 449-465.

Bachman L.F., Palmer A.S. Language Testing in Practice: Designing and Developing Useful Language
Tests. Oxford: Oxford University Press, 1996.

Bachman L.F., Palmer A.S. Language Assessment in Practice: Developing Language Assessments and Justi-
fying Their Use in the Real World. Oxford: Oxford University Press, 2010.

Searle J.R. Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language. Cambridge: Cambridge University Press,
1969.

Halliday M A.K., Hasan R. Cohesion in English. L.: Longman, 1976.

Purpura J. Assessing Grammar. Cambridge: Cambridge University Press, 2004.

Leech G.N. Principles of Pragmatics. L.: Longman, 1983.

Brown P., Levinson S.C. Politeness: Some Universals in Language Usage. Cambridge: Cambridge Universi-
ty Press, 1987.

Niezgoda K., Roever C. Pragmatic and grammatical awareness // Pragmatics in Language Teaching / eds. by
K.R. Rose, G. Kasper. Cambridge: Cambridge University Press, 2001. P. 63-79.

References

Morris C. Foundations of the theory of signs. In: Neuratin O., Carnap R., Morris C. (eds.). International
Encyclopedia of Unified Science. Chicago, University of Chicago Press, 1938, vol. 2, bk 1.

Ohta A. A longitudinal study of the development of expression of alignment in Japanese as a foreign lan-
guage. In: Kasper G., Rose K. (eds.). Pragmatics and Language Teaching. Cambridge, Cambridge Universi-
ty Press, 2001, pp. 103-120.

Crystal D. 4 Dictionary of Linguistics and Phonetics. Oxford, Blackwell Publ., 1985.

Chomsky N. Syntactic Structures. The Hague, Mouton and Co Publ., 1957.

Chomsky N. Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge, M.I.T. Press, 1967.

Laughlin V., Wain J., Schmidgall J. Defining and operationalizing the construct of pragmatic competence:
review and recommendations. ETS Research Report Series, 2015, no. 1, pp. 1-43. DOI 10.1002/ets2.12053
Halliday M.A.K., Hasan R., Christie F. Language, Context, and Text: Aspects of Language in a Social-
Semiotic Perspective. Oxford, Oxford University Press, 1989.

Canale M., Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching and test-
ing. Applied Linguistics, 1980, vol. 1, no. 1, pp. 1-47.

van Dijk T.A. Text and Context: Explorvations in the Semantics and Pragmatics of Discourse. London,
Longman Publ., 1977.

63



ISSN 1810-0201. Bectank Tam6oBckoro yauBepcutera. Cepusi: I 'ymaHuTapHbIe HAyKN

10.

Hymes D. On communicative competence. In: Pride J., Holmes J. (eds.). Sociolinguistics. Middlesex, Pen-
guin Publ., 1972, pp. 269-293.

11. Canale M. From communicative competence to communicative language pedagogy. In: Richards J.C.,
Schmidt R.W. (eds.). Language and Communication. London, Longman Publ., 1983, pp. 2-27.

12. Savignon S.J. Communicative Competence: Theory and Classroom Practice: Texts and Contexts in Second
Language Learning. Reading, Addison-Wesley Publ., 1983.

13. Savignon S.J. Communicative language teaching: Linguistic theory and classroom practice. In: Savignon S.J.
(ed.). Interpreting Communicative Language Teaching: Contexts and Concerns in Teacher Education. New
Haven, Yale University Press, 2002, pp. 1-27.

14. van Ek J.A. Objectives for Foreign Language Learning. Vol. 1. Scope. Strasbourg, Council of Europe Publ.,
1986.

15. Bachman L.F., Palmer A.S. The construct validation of some components of communicative proficiency.
TESOL Quarterly, 1982, vol. 16, no. 4, pp. 449-465.

16. Bachman L.F., Palmer A.S. Language Testing in Practice: Designing and Developing Useful Language
Tests. Oxford, Oxford University Press, 1996.

17. Bachman L.F., Palmer A.S. Language Assessment in Practice: Developing Language Assessments and Jus-
tifying Their Use in the Real World. Oxford, Oxford University Press, 2010.

18. Searle J.R. Speech Acts: An essay in the Philosophy of Language. Cambridge, Cambridge University Press,
1969.

19. Halliday M.A.K., Hasan R. Cohesion in English. London, Longman Publ., 1976.

20. Purpura J. Assessing Grammar. Cambridge, Cambridge University Press, 2004.

21. Leech G.N. Principles of Pragmatics. London, Longman, 1983.

22. Brown P., Levinson S.C. Politeness: Some Universals in Language Usage. Cambridge, Cambridge Univer-
sity Press, 1987.

23. Niezgoda K., Roever C. Pragmatic and grammatical awareness. In: Rose K.R., Kasper G. (eds.). Pragmatics

in Language Teaching. Cambridge, Cambridge University Press, 2001, pp. 63-79.

HNudpopmanus o0 apTope Information about the author

3oa0t1oB IIntnpum IOpneBuy, accucreHT Kadenps
JIMHTBUCTHKH M TYMaHUTApHO-TIEAarornyeckoro oopasona-
Hus.  TamMOOBCKMI  rocymapCTBEHHBI  yHHUBEPCHTET
um. ['.P. [lepxxaBuna, r. Tam0oB, Poccuiickas denepanus.
E-mail: pitirim93 @gmail.com

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3886-1952

INoctynuna B pegaxuuto 03.12.2019 r.
Ioctynuna nocne perenzuponanus 20.12.2019 r.
[MpunsTa k my6mukanuu 20.01.2020 .

Pitirim Y. Zolotov, Assistant of Linguistics and Hu-
manitarian Pedagogic Education Department. Derzhavin
Tambov State University, Tambov, Russian Federation.
E-mail: pitirim93@gmail.com

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3886-1952

Received 3 December 2019
Reviewed 20 December 2019
Accepted for press 20 January 2020

64



